
Предлагаемый читате-
лям «СМ» очерк — из

серии «Якобы об Амери-
ке», написанной после
путешествия по США.
Полностью читайте ее в
одном из ближайших но-

меров журнала «Аврора».

Звонит телефон. Я снимаю
трубку.

— Мишка, здорово!
Голос знакомый. Из дет-

ства. Но чей — вспомнить
не могу.

— Геру помнишь?
— Герка!!! Боже... Ты от-

куда говоришь?
— Из тюрьмы.
— То есть как?
— Очень просто. У меня

хорошая камера. Две комна-
ты. Телефон. Телевизор.
Видео.

...Герка всегда мечтал

разбогатеть. Он еще в дет-
стве умудрялся обменивать
фантики леденцов на фанти-
ки «Косолапого мишки».
Правда, потом ёго всегда би-
ли. В 'какие только аферы
он не пытался меня втравить
уже в Юности. Голова его
всегда была полна самых

смелых, нелепых идей. Его
знали все хулиганы, хотя сам
он хулиганом никогда не был.
Однажды он рассказал мне о

плане освобождения своего
отца из тюрьмы. Кажется,
его отец проходил в то вре-

мя по известному делу вра-

чей.
Герка был очень толстым

и настолько же добрым. Од-
нажды, когда меня избили и

я лежал в постели, он при-

вел ко мне домой тех, кто
меня избил', чтобы они из-

| винились. Он был уверен,

что мне от этого станет лег-

че. Потом оказалось, что он

им просто заплатил из тех

денег, которые копил на по-

бег отца.

После школы Герка неожи-
данно для всех запел. При-
чем сразу громко, оперным
голосом. Это было время по-

клонения Магомаеву. Всех,
кто пел похоже, приглашали

на концерты, платили день-

ги. Петь оперным голосом

было тогда выгодно, поэтому
он им и запел. Герка всем

рассказывал, как он учился

в Италии с Муслимом. Хо-
тя для меня до сих пор за-

гадка, где он научился сра-
зу так громко петь...

Вскоре он понял, что при-
быльнее петь на Севере. И
уехал туда года на два. Раз-
богател. В каких только
уголках нашей необъятной
Родины он ни организовы-
вал самые смелые халтуры
с продажей собственных би-
летов из разрезанных попо-

лам открыток за две копей-
ки. При этом на каждой по-
ловинке, не мудрствуя лука-
во, он собственной рукой пи-
сал: «1 рубль». И ставил пе-

чать, вырезанную из старого
каблука очередным умель-
цем-левшой за бутылку риж-
ского бальзама. Когда я
вспоминаю еще отечествен-

ного, неуехавшего Герку, я
всегда Думаю: нельзя так

опрометчиво заявлять, будто
мы все жили в застое. Это
неверно. Были умы и тре-
вожные, и светлые, и беспо-
койные. Они, между прочим,
и подготовили перестройку.
Недаром теперь многих на-

градили за то же самое; за
что раньше посадили...

Одним словом, я всегда

знал, что Геркино будущее
— тюрьма. Но никогда не
предполагал, что тюрьма под

Нью-Йорком и с телефоном.

На вопрос, сколько ему
дали, Герка не стал отвечать.
Ему не хотелось говорить о

неприятном. Я могу его по-
нять. По одним слухам, ему

дали сто с чем-то лет, по

другим — всего 80. За до-
стоверность слухов не руча-
юсь. Но в Америке это впол-

не реально. Там один закон

не исключает другого и все
сроки плюсуются.

Как мне объяснили, рижа-
нин Герка со своим другом
из Одессы выпустили фаль-
шивые доллары. Причем вы-

пустили их на краденной
бумаге, а рисунок нанесли
ворованной краской. По-
скольку нашему человеку
даже в голову не придет ку-

пить бумагу! Когда их пой-
мали, они вдобавок ко все-

му превышали скорость на
чужой машине в нетрезвом

состоянии, и впятером про-

ехали на шесть «кирпичей».
Одним словом, набежало!

Эмигранты любят о нем
рассказывать. По приезде в
Америку он пытался петь.

Но здесь никого не интере-
совало, с кем он учился в

Италии, Недолго думая, Гер-
ка с советским мышлением
занялся американским бизне-
сом. После чего окончатель-
но обнищал. Пытался устра-
ивать для эмигрантов про-
смотры советских фильмов
типа: «Свадьба в Малинов

до работать, чтобы получать
деньги. А оказывается, на

не,м работать не надо, а на-
до сразу деньги печатать.

Много, много нового узна-
ли для себя американцы с

прибытием в их страну на-
ших эмигрантов.

Например, что бензин мо-
жно разводить водой... Со-
общение в газете о том, как
это делается на русской бен-
зоколонке в Бруклине, стало
научным откровением даже
для американских ученых.

инакомыслящих! Дайте им
свободу!». Ну, дали, ну, от-
пустили. Но ведь оказалось:
никто из тех, кто кричал,
даже предположить не мог,
насколько наши ИНАКОмыс-
лящие. Я считаю: советская
эмиграция третьей волны в
Америке — самая серьезная
провокация против Запада!

...В РЕСТОРАНЕ рядом
со мной сидит русский эми-
грант. Неожиданно для ме-
ня он вытаскивает из карма-
на лавровый лист, поджига-

«...Еще не поздно, еще не
рало, стою одна я у ресто-
рана...»

«...Ямщик, не гони лоша-
дей...»

Разбогатевшая Ялта с
одесским темпераментом и
харцКовским вкусом. Только
в ЯЛте отдыхают в сезон, а
на Брайтоне всегда.

Ну и, конечно, рестораны
поблатнее, лица повеселее,
песни поразудалистее, укра-
шения на женщинах поуве-
систее. Только наши с утра
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ке», «Зозуля с дипломом»,
«Битва в пути»... Но за арен-
ду надо было платить. А на
просмотры ходили пять-шес.ть

бывших советских коммуни-
стов из желания еще раз
окунуться в свое героическое
прошлое. Наконец мой доб-
рый толстый друг на все

плюнул и решил разбогатеть
сразу! И по-простому!

О процессе писали амери-
канские газеты. Коренных
американцев поразило: во-
первых, сколько фаль-
шивых денег выпустили на-
ши за два дня. Во-вторых,
как они это сделали. Про-
стота, находчивость и наг-
лость одновременно обидели
и восхитили американцев.

Они выпустили фальшивые
доллары на ксероксе!..

Много лет в Америке су-
ществует многоцветный ксе-
рокс. Американцы опромет-

чиво думали, что на нем на-

Доселе они предполагали,
что это невозможно с хими-
ческой точки зрения — кар-
бюраторы будут глохнуть.
Но, видать, любой наш му-
жик с тремя классами обра-
зования может дать в неко-

торых вопросах фору всей
американской химической
промышленности. Оказывает-
ся, просто надо знать, как
разводить. Комбинация-то
уже отыграна на Родине и
проще не бывает. Хороший
бензин надо разводить сред-
ним, средний — плохим, а
плохой — уже водой...

Видимо, наш- человек раз-
вит от нищеты так же, как
их человек туп от сытости...

Американцы не просто не
любят наших эмигрантов.
Они прокляли тот день, ког-
да пригласили их к себе. Ну
что же — так им и надо!
А то они столько лет крича-
ли: «Отпустите к нам своих

ет его и резко опускает в
рюмку с водкой.

— Зачем вы это делаете?
— спрашиваю я.

— Я за рулем... Чтобы
не пахло.

Видимо, смекалка — в
генетике нашего человека. В
его хромосомном наборе. По-
скольку единственное, что
передавалось по наследству
советскими людьми из поко-
ления в поколение — это ни-
щета, изворотливость и эн-
тузиазм.

Поэтому Америка с ее
свбБодой бизнеса и оказалась
черноземом для нашего мыш-
ления. Нельзя вывозить из
России картины именитых
художников? Разве это проб-
лема для нашего эмигранта?
Догадались приглашать са-
мих художников. Кормить
их, оплачивать суточные, де-
лить пополам гонорар, толь-
ко чтобы они рисовали пря-
мо тут, в Америке, на эми-
грантских чердаках. И мно-
гие на этом разбогатели.

Сейчас в связи с пере-
стройкой фантазия у наших
эмигрантов разыгралась окон-
чательно. Особенно в сотруд-
ничестве с нашими коопера-
торами. На Волге открыва-
ются совместные охотничьи
угодья для американских
миллионеров. Бедные милли-
онеры платят тысячи долла-
ров за такую охоту. В то
время как наши проводят их
туда через дырку в заборе
за бутылку, которую дают
егерю.

Чего только не пытаются
всучить за доллары бедным
американцам наши умы! До-
шли до того, что опублико-
вали рекламу, будто для
мужской потенции особенно
полезна настойка на камнях,
выведенных из почек коров.
И тут без дружбы с Совет-
ским Союзом никак не обой-
тись, потому что камни в
почках образуются только у
советских коров. Мне думает-
ся, что популярные ныне
среди американского обыва-
теля сувениры — кусочки
разрушенной Берлинской сте-
ны — взяты из мостовых
русского эмигрантского райо-
на.

Говорят, в настоящее вре-
мя в ФБР создан отдел по
расследованию того, что тво-
рится в русском районе
Нью-Йорка.

Об этом районе уже ходят
легенды во всем мире, как об
одном из самых «веселых»
мест на земном шаре.

Брайтон-бич... Проще
Брайтон... Берег Атлантиче-
ского океана... Рассказыва-
ют, что когда-то здесь жили
приличные нищие негры. Из
истории известно, что если
куда-то приходили жить нег-
ры, то все остальные оттуда
уже уходили. Это единствен-
ный случай, когда откуда-то
ушли сами негры, после того
как туда пришли русские.
Вернее, негры не ушли, а
сбежали. Наши их выжили.
И нищие кварталы расцвели
ресторанами, магазинами...
Вспыхнули рекламы на рус-
ском: «У Римы», «Одесса»,
«Киев», «Русь», «Яша и
сыновья»... Покатилась по
набережной музыка.

«...Небоскребы, небоскре-
бы, а я маленький такой...»

ходят в Америке в золоте.
В каждом ухе по слитку це-
ной с Днепрогэс! Благо
ОБХСС нет. А вечером ре-
сторан. И веселье! Но какое!
Мне кажется, чувства сча-
стья, • что они уехали из Со-
ветского Союза, многим на-
шим эмигрантам хватит на
всю оставшуюся жизнь. По-
этому они и веселятся каж-
дый день, будто это послед-
ний день. Всё! Завтра обрат-
но в Советский Союз...

«Ямщик, не гони лоша-
дей!..»

"Вырвались! Разбогатели!
Свободные!

На Брайтоне царит рус-
ский язык. Многие даже не
учат английский. Какая-то
тетя Фрида пришла в амери-
канский магазин и искренне
возмутилась:

— Що такое? Мы тут уже
шесть лет, а американцы по-
русски не говорят?

Порой создается впечатле-
ние, что не наши приехали
в Америку, а Америка при-
шла к ним. И тетя Фрида
была не так далека от прав-
ды. Американские полицей-
ские в русском районе учат
русский язык. Причем вме-
сте с матом. Поскольку на-
ши ругаются там, как на Ро-
дине. Полицейские думают,
что это и есть русский
язык.

Американские обыватели
боятся Брайтон-Бича. Их пу-
гает сверхгромкая ресторан-
ная музыка, настораживают
танцы. Им непривычно ви-
деть раскрасневшиеся лица,
уткнувшиеся на ночь в салат.
Да что там обыватель! Даже,
американская мафия не зна-
ет, что делать с русской ма-
фией. Ни один чикагский
гангстер не приезжает в рус-
ский район. Он не знает, где
оставить машину. Стоит ему
на семь секунд оставить на
улице свой черный «роллс-
ройс», наш ему по-нашенски
в эти же семь секунд гвоз-
дем нацарапает на этом
«роллс-ройсе» известные все-
му миру три буквы...

Недавно в очереди у аме-
риканского посольства в Мос-
кве какой-то грузин закричал
на чиновника:

— Почему вы нас так
долго оформляете?

И американского чиновни-
ка прорвало:

— А я не хочу, — за-
кричал он на всю очередь,
— чтобы вы ехали в мою
страну!

И его можно понять...
На Брайтоне даже смени-

ли новые американские те-
лефоны-автоматы на старые.
Новые были созданы «во
имя человека». Чтобы не
подбрасывать монеты в те-
чение разговора, не отвле-
каться, усовершенствовали
конструкцию. Бросаешь на-
чальные четверть доллара,
разговариваешь семь, десять,
тридцать минут... Закончив
говорить, вешаешь трубку.
Телефон-автомат звонит. Сни-
маешь трубку, — тебе ро-
бот говорит, сколько еще на-
до опустить! Нашли дураков!
Причем ладно бы наши про-
сто уходили. Нет. Они еще
должны испытать удовольст-
вие (как говорили ранее, чув-
ство глубокого удовлетворе-
ния) от того, что они кого-

то объегорили хоть в мело-
чи. Поэтому наши все-такй
снимают трубку, радостно го-
ворят: «Пошел к черту!». И
только после этого... не ухо-
дят, нет, убегают «с чувст-
вом глубокого удовлетворе-
ния».

Я не случайно все время
пишу «наши, наши, наши».
Это действительно наши лю-
ди. Прежде всего — по хро-
мосомному набору.

Некоторые по привычке
даже празднуют 1 Мая. Мно-
гие отмечают и американские
праздники, и советские. Я
спрашивал, не выходят ли
1 Мая на демонстрацию?

Шутки шутками, а кто-
то вступил в американскую
компартию. Говорят, в свя-
зи с перестройкой скоро бу-
дут переводить непосредст-
венно из нашей в американ-
скую, если из их партии, ко-
нечно, придет официальный
запрос...

Можно изменить фами-
лию, имя, лйцо, родину, но
нельзя изменить хромосом-
ный набор.

Самое большое количество
.доносов в Америке идет с
Брайтона. Это хромосомный
набор.

У кого-то за соседним сто-
ликом в ресторане «Русь»
вспенилась открытая об стол
бутылка пива. И это хромо-
сомный набор.

Кто-то предложил купить
мне выломанный приемник
из машины. А хозяйка ресто-
рана заводит меня на кух-
ню:

— Купи пальто!
Спекулировать в стране,

где есть все, может только
наш человек.

— За семьдесят • долларов
отдам!

Я вижу, что пальто стоит
как минимум триста долла-
ров. Дорогая материя. Но-
вое...

— Откуда оно? — спра-
шиваю я.

Она глазами показывает
мне на угол кухни. Там на
стуле сидит цыган. Воруют.
Американцы самонадеянно
думают, что они справились
с проблемой воровства. На-
учно-исследовательские ин-
ституты работали у них над
решением этой проблемы. И
решили. На ценниках цену
стали указывать закодиро-
ванными магнитными поло-
сами. И если их не размаг-
.нитить, они зазвенят в две-
рях магазина. Размагнитить
сам человек эти полосы не
может. Надо знать код. А в
кассе щуп компьютера одно-
временно и «снимает» цену,
и размагничивает полосы.
Так что у тех, кто заплатил,
покупки не звенят в дверях,
а звенят только у тех, кто
прошел мимо кассы. Научно-
исследовательские институты
работали над решением этой
задачи и, как им кажется,
справились. Как бы не так!
Наши просто отрывают цен-
ник с магнитными полосами
и выносят те товары, кото-
рые им нравятся. И всё!!!

Мы — непобедимый на-
род! Американцы это начи-
нают понимать. И, я думаю,
они никогда не будут с на-
ми воевать.

О ТОМ, что мы непобеди-
мы, я понял, когда увидел,
как наши покупают бананы
в супермаркете. Самообслу-
живание. Бананы кладутся в
полиэтиленовый пакет, па-
кет опускается на весы, ве-
сы говорящие. Говорят,
сколько ты должен запла-
тить. И выдают чек. Вы об-
клеиваете этим чеком пакет
и идете в кассу, где с вас
и берут деньги согласно че-
ку. Да, так делают амери-
канцы. А наши? Наши кла-
дут полиэтиленовый пакет
на весы вместе с бананами
и... приподнимают связки ба-
нанов! Тупые американские
весы тут же выдают чек с
ценой за вес полиэтиленово-
го пакета. И только такой
же слаборазвитый, как и его
весы, американец в кассе не
может понять, почему за та-
кую кучу бананов всего не-
сколько центов.

Конечно, среди наших
эмигрантов много прилич-
ных и интеллигентных лю-
дей, уехавших по идейным
соображениям, а не для то-
го, чтобы с утра не бояться
ОБХСС. Они знают англий-.
ский. Среди них есть писа-
тели, художники, врачи, биз-
несмены, которых уважают
коренные американцы. Есть
среди них и бедные, живу-
щие впроголодь. Но хромо-
сомный набор нашего чело-

века виден не по ним, а по
большинству из йаШих эми-
грантов, Конечно, дети это-
го большинства вырастут
другймй. Они будут знать
английский. Их влекут ком-
пьютеры и хорошие фильмы.
Они вырастут американцами.
Но родителей их уже не пе-
ределать. Они наши! Они
плачут, когда поют русские
песни. Они любят язык свое-
го детства. Они любят на-
ших артистов. В ресторанах
они заказывают самые новые
советские песни.

«...Без меня тебе, люби-
мый мой, земля мала, как
остров...»

Эмигранты любят свою
Родину издали. Как сказал
мне один из них: «Можно
жить в любом государстве,
но Родина у тебя одна...»

Даже те из эмигрантов,
кто интеллигентно ругает
Брайтон, кто живет среди
американцев и, казалось бы,
бесповоротно обамериканил-
ся, — иногда, ну хоть разок
в год, а заглянет на Брай-
тон. Это для него уголок
Родины. Здесь ему искрен-
не нагрубят, откажет в ме-
сте швейцар перед входом в
ресторан, потом обсчитает
официант, пошлет полицей-
ский известным нам всем
маршрутом. Но и накормят
по-русски сразу и осетриной,
и пельменями, и настоящим
черным хлебом, привезенным
родственниками.

Больше всего эмигранты
просят привозить им с Роди-
ны черный хлеб...

Да, Брайтон — это час-
тица Родины! Здесь до сих
пор сидят на кухнях и до
сих пор ведут задушевные
разговоры генетическим по-
лушепотом о непорядках в
России. Но здесь могут и
помочь тебе, и понять тебя,
как никогда не помогут, и
не поймут тебя улыбчивые
американцы.

Брайтон — это уголок Ро-
дины.

Но больше всего эмигран-
там хочется побывать на на-
стоящей Родине. Хочется по-
казать своим прошлым дру-
зьям, какими они стали.
Чтобы все увидели их маши-
ны — длинные-предлинные,
времен тех фильмов, которые
по нескольку раз смотрели
в юности.

Чтобы все увидели их
серьги, золотые-презолотые.

«...Ведь тебе’ теперь, лю-
бимый мой, лететь с одним
крылом...»

Эмигрант — это человек
с одним крылом. Огромным,
размашистым, но одним.

Поэтому они и любят эту
песню. Под нее они чувству-
ют свою роскошную непол-
ноценность, богатое , несовер-
шенство, веседье несостояв-
шегося счастья...

Наши эмигранты в Аме-
рике напоминают ребенка, вы-
росшего без отца при бога-
'то фарцующей маме.

Герка тоже наш человек...

— К сожалению, Мишка,
я не могу сегодня прийти к
тебе на концерт. Я еще
здесь плохо знаю тюремщи-
ков...

Герка потерял оба крыла,
но сохранил главное — чув-
ство настырного советского
оптимизма.

— Ничего страшного...
Подумаешь, сто лет! Мне
обещали,, если буду хорошо
себя вести, скостить срок лет
на пять, а то и на десять!

Я слышу в трубке, что его
торопят.

— Мне пора, — говорит
он. — Обедать зовут. У ме-
ня здесь особая кухня. Ко
мне здесь с уважением отно-
сятся.

Я понимаю, что, как и в
детстве, он врет. Это его
хромосомный набор. Навер-
няка он звонит из служебно-
го помещения.

Я напоминаю ему, как он
привел ко мне для извине-
ния тех, кто меня побил. Го-
лос Герки сникает. Он вспом-
нил Ригу. А может быть, и
накопленные на побег отца
деньги. И хоть говорят, что
в Америке тюрьмы комфор-
табельнее наших санаториев
четвертого управления... Все
же это тюрьма, А доллары
не фантики!

P. S. Месяц назад я узнал,
что Герку освободили. Как
это произошло, никто не мог
мне объяснить. Видимо, тут
тоже «сыграл» хромосомный
набор...


